
Zmluva č. 1037/2022/ODDDO
o  poskytnutí  finančnej dotácie na rok 2022

uzavretä podľa § 51 zákona é. 40/1964 Zb. Obéianskeho zákonnika v zneni neskorslch predpisov a  na základe Vseobecne zaväzného
nariadenia Banskobystrického samosprávneho kraja i  25/2014 o poskytovani dotácif z vlastných prljmov BBSK účelovo určenych
na akcie vo verejnom záujme alebo v  prospech  rozvoja územia BBSK a  na podporu vseobecne prospešných  služieb, podnikania

a zamestnanosti v znení Jeho neskorších dodatkov (ďalej ako "VZN")

(ďalej len "Zmluva")

1. Poskvtovaterom:

Názov:
Sidlo:

étatutárny orgán:
IČO:
Dl6:
bankové spojenie:
IBAN:
/ďalej ako . PoskytovateF/

medzi nasledujúcimi zmluvnvmi stranami:

Banskobystrický samosprávny kraj
Nám. SNP23,
974 01 Banská Bystrica
Ing. Ján Lunter, predseda BBSK
37828100
2021627333
Státna pokladnica
SK92 8180 0000 0070 0038 9679

2. Priiimateľom  /Ziadaterom:

Názov / obchodné meno:
Sidlo:

Statutárny orgán:
IČO:
e-mailová  adresa:

bankové spojenie:
IBAN:
právna forma:

Obec Jastrabá
Jastrabá 130
96701  Jastrabá
Zdenko Matúška
00320714
ocu@jastraba.eu
Prima banka Slovensko.  a. s.
SK96 5600 0000 0097 0550 0006
Obec

/ďalej ako "ZiadateF' alebo "Prijímater" a spolu s  Poskytovateľom ďalej ako "Zmluvné strany"/

I.
Predmet  a úéel Zmluvy

1.  Predmetom tejto Zmluvy j'e záväzok Poskytovateľa  poskytnúť Žiadateľovi financnú dotäciu na rok 2022
^vlastných  prijmov Poskytovateía  na základe VZN vo výške a  podľa  podmienok dohodnutých  vtejto
Zmluve za účelom podporenia nižšie uvedeného projektu (ďalej len "Projekt"), a  to výluéne v  rozsahu
jeho  oprávnených  výdavkov  uvedených  vžiadosti  vCasti  rozpoéet  projektu  -  žiadané  z  VÚC
a vymedzených v  tejto Zmluve:

Názov Projektu:
Vybavenie sály kultúrneho domu v Jastrabej

Oprávnené výdavky k Projektu: konferenéné stoličky;

a  závazok ŽiadateFa prevziať  takto poskytnutú  dotáciu od Poskytovateľa  (ďalej ako "Dotácia"),  použiť
ju na financovanie oprávnených výdavkov Projektu za uéelom uvedeným v  žiadosti a  podfa podmienok
uvedených  v  tejto Zmluve a  vo VZN, ako aj záväzok Žiadateľa  dodržiavať  všetky ďalš'ie s  tý'm spojené
podmienkystanovenévtejtoZmluve a vo VZN. Presun medzi oprávnenými výdavkamije možnýmaxi'mälne
do výéky 20 % nad rámec výšky uvedenej v  rozpoéte projektu -  žiadane z VÚC, ak nie'je v Zmíuve výslovne



r
uvedené  inak,  resp.  ak nie je vZmluve  definovaná  výška  Dotácie vo vzťahu  kjednotlivým  položkám.
PoskytovateF  nie je povinný  uznať  presun  /  presuny  medzi jednotlivými  položkami  vykonané  Prijlmateľom
Dotácie,  ak  uvedené  presuny  bude  považovať  najmä,  nie však výluéne  za  neefektivne,  nehospodárne,
neúéelné prip. nesúvisiace s  realizáciou Projektu. Prijimateľje povinný v takto neuznanej výške Dotáciu vrátiť.

2.  Dotácia sa v zmysle člänku 3 ods. 3 VZN a podfa tejto Zmluvy neposkytuje  na:
a)  näklady na stravovanie,  obéerstvenie,  potraviny  a odpisy,
b)  honoráre, odmeny, mzdy alebo odvody organizátorov projektov, ätatutárnych zástupcov ako aj ôlenov

a  spoloénlkov  Prijimatera/Ziadateľa  organizácie,  organizácii  (právnych  subjektov  a  ich organizaéných
jednotiek),

c)  na splácanie úverov a úrokov z poskytnutých  úverov,
d)  náklady,  ktoré sa nedajú preukázať  úétovnými dokladmi,
e)  na zhodnotenie  majetku  vo vlastníctve  Poskytovateľa,
f)  pobyty,  zájazdy, výlety,  rekreácie obéanov,  atrakcie pre deti, sústredenie,
g)  zäkonné odvody z honorárov odmien alebo miezd, odvádzaných Prijfmateľom
h)  odvody  dane z  pridanej  hodnoty  (ďalej len "DPH"),  ak je Prijímateľ  platcom  DPH podľa  prislušných

právnych  predpisov,
i)  prevádzkové výdavky a  režijné náklady spojené s  pravidelne  sa opakujúcimi bežnými aktivitami

Prijímateľa  a nesúvisiace s  Projektom, poistné, telefónne poplatky, vodné, stoéné, energie (ako najmä
celoročnä  doprava,  celoročný  prenájom  priestorov,  kancelárske  potreby),

j)  cestovné  náhrady  súkromným  motorovým  vozidlom,  náklady  na  dopravu  pre  jednotlivcov
prostrednictvom taxislužby,

k)  investície v akejkoFvek výške do budovy sidla Prijimateľa, akje Prijlmateľom právnická osoba; budovy
miesta podnikania,  ak je Prijimatetom  fýzická osoba -  podnikateF;  alebo budovy obecného úradu, ak je
Prijimatefom obec,

I)  výdavky  na  obstaranie  hmotného  majetku  (obstarávacia  cena  nad  1  700,00  eur  vrátane)
a  nehmotného  majetku  (obstarávacia  cena nad 2 400, 00 eur vrátane),  vrátane výdavkov  súvisiacich
s obstaranim  tohto majetku  v  zmysle zákona 6. 595/2003 Z. z. o  dani z prijmov v znení  neskoräich
predpisov:
näkup pozemkov  a nehmotných  aktiv; nákup budov, objektov  alebo ich éastí;  nákup strojov,  pn'strojov,
zariadeni, techniky a náradia;  nákup dopravných prostriedkov všetkých druhov,
pripravná a projektová dokumentácia,
realizácia  stavieb  a  ich technického  zhodnotenia.

3.  Prijimateľ  zabezpeél pri verejnom  šlreni a  použiti Projektu  vhodnú propagáciu ofinanônej podpore
Poskytovateľa  úradným oznaéenim "Sfinančnou podporou  Banskobystrického samosprávneho kraja",
tak ako je to uvedené v él. 8 bod 10 VZN.

II.
VÝéka Dotácie

1.  Poskytovateľ  na zäklade tejto  Zmluvy  poskytne  Ziadatefovi  Dotáciu vo výéke: 3  200    /slovom:
tritisÍcdvesto  eur/,  bezhotovostným  prevodom  v prospech  bankového účtu Žiadateľa  uvedeného
v záhlavi tejto Zmluvy.

2.  V prípade  existencie  opatreni, ktoré by boli na územi  Slovenskej republiky v  súvislosti s  potvrdenými
pripadmi COVID-19, pripadne z  iného dôvodu definovaného Vládou SR na základe osobitných vyhláseni
vo forme  opatrenl,  nariadeni  a  ostatných  všeobecne  záväzných  právnych  predpisov  SR a  s ohľadom
na odporúcania/opatrenia  Ústredného krlzového štábu a  Uradu  verejného zdravotnlctva  Slovenskej
republiky  prijaté, Dotácia bude Prijímaterovi  poskytnutá  až po zrušeni týchto opatreni / nariadenf prijatých
Ústredným krízovým štábom a Vládou SR. Schvälená Dotácia bude Prijlmatefovi vyplatená jednorazovo
v pridelenej výške najneskôr do 30 dni odo dňa nadobudnutia účinnosti Zmluvy alebo zrušenia opatrenl/
nariadeni  Ústredného krizového ätábu a Vlády SR v  zmysle  predchádzajúcej  vety  tohto  ustanovenia
Zmluvy v súlade s ostatnými platnými uzneseniami Zastupiteľstva  BBSK v čase podpisu tejto Zmluvy.

3.  Poskytnutá Dotáciaje úcelovo viazaná a možnoju využiť len na úéel podľa článku I. tejto Zmluvy.



1.  PrijimateF môže
poskytnutá.

III.
Podmienky použitia Dotácie

Dotáciu použiť  len  do konca  prislušného rozpoétového roka,  pre  ktorý je  Dotácia

2.  Prijímateľ  nie je oprávnený z Dotácie zlskanej na základe tejto Zmluvy poskytnúť  finanénú dotäciu iným
právnickým alebo fyzickým osobám s výnimkou úhrady nákladov spojených s  realizäciou Projektu podľa
tejto Zmluvy.

3.  Plnenie podmienok tejto Zmluvy je PoskytovateF oprávnený kontrolovať pocas trvania Projektu, najdlhšie
však po dobu 36 mesiacov od ukonéenia realizácie Projektu.  Prijimateľ  sa zaväzuje a súhlasi, že bude
plniť a akceptovať uvedené podmienky v zmysle tejto Zmluvy poéas uvedeného obdobia.

IV.
Podmienkv vvúčtovania Dotácie

1.  PrijimateF  predloži  doklady  pre  vyúétovanie  Dotácie  prostredníctvom  eSlužby  prevádzkovanej
na webovom  sídle  PoskytovateFa  v  lehote:
a. 1) do 30 dní  od ukonéenia  realizácie  projektu,  pre  ktorý  bola  dotácia  poskytnutá,  a  to  pre  projekty
realizované v  obdobl od 1 . januára do 30. novembra  rozpoctového  roka,  pre ktorý bola dotäcia poskytnutá,
a.2) najneskôr do 31. decembra rozpočtového roka, pre ktorý bola dotácia schvälenä -  pre projekty
realizované počas celého rozpoétového roka s  ukonéenlm realizäcie projektu v mesiaci december,
b)  najneskôr do  15. januára nasledujúceho rozpoétového roka,  pre  ktorý  bola dotácia poskytnutä,
pre projekty  so  zaciatkom  realizácie  projektu  od  1.  decembra  do 31. decembra  rozpoétového  roka,
pre ktorý bola dotácia poskytnutá.
c)  Prijímateľ  dotácie, ktorý realizuje Projekt pred podplsaním Zmluvy, je povinný vyúčtovať dotáciu do 30
dni od prijatia financných prostriedkov  na účet žiadateľa  (za podmienok,  že projekt je ukonéený
pred podpisom zmluvy).

Za ukoncenie realizácie Projektu sa na účely tejto Zmluvy považuje:
.  v prfpade Projektu, ktorý sa uskutoôňuje v presne stanovenom termíne,  posledný deň uskutočnenia

Projektu (napr. festival, deň/dni obce, rôzne kultúrne a športové podujatia,...)
.  v ostatných pripadoch  deň úhrady poslednej faktúry, príp.  iného úétovného dokladu, v  lehote jej

splatnosti 20 strany PrijímateFa  (priéom faktúra môže byť  vystavená najneskôr do 15 dní  odo dňa
dodania tovaru alebo poskytnutia služieb a  splatnosť  tejto faktúry v  lehote najviac 30 dní odo dňa
vystavenia  faktúry  uplatnenej/uplatneného  Prijímatetom  vo  vyúétovaní  Dotäcie  (napr.  näkup
a obstaranie materiálu, tovaru a služieb... ). V pripade, že präce na projekte nie sú ukončené v 30. deň
od vystavenia poslednej faktúry t. j. cieF projektu sa nenaplnil, sa za ukončenie realizäcie projektu
rozumie  deň  preukázateľného  naplnenia  ciera/úéelu  projektu  zadefinovaného v žiadosti  (napr.
akceptaéným alebo preberacím protokolom, dodaný tovar alebo výstup poskytnutia služby, musia byť
sfunkénené a  v  prevädzke) avšak najneskôr  do 30 dm odo dňa žiadateľom definovaného terminu
ukoncenia realizäcie projektu uvedeného v žiadosti a to pri splneni podmienky, že všetky práce musia
byť  ukonéené do konca kalendárneho  roka v  ktorom  sa dotácia poskytla.

Pri  Projektoch  realizovaných  v novembri  a decembri  musia  byť  faktúry  (príp.  iné úétovné doklady)
Prijimateľom  uhradené alebo financné prostriedkyodpísanéz  účtu Pnjfmateľanajneskôrdo31.  decembra
rozpočtového roka, pre ktorý bola Dotácia Priji'mateľovi na základe tejto Zmluvy poskytnutá.

2.  Vyúčtovanie  Dotácie musí byť vykonané riadne a véas podFa termínov  uvedených v odseku 1 tohto ôlänku
Zmluvy.  V prípade,  že  PnjimateF  nepredloží  vyúétovanie  Dotácie  do  15.  januéra  nasledujúceho
rozpoétového roka, pre ktorý bola Dotácia poskytnutä, je povinný vrätiť celú výšku poskytnutej Dotácie
bezodkladne  akonáhle  túto skutoĎnosť  zisti,  resp.  do 10 dni od doruéenia  výzvy  na vrátenie  poskytnutej
dotácie Uradom BBSK. V pripade, že tak neurobi, vzťahujú sa na neho sankcie v zmysle čl. 8 bod 14 VZN.

3.  Vyúčtovanie Dotácie musí  byť vykonané v súlade s čl. 8 bod 6 VZN, ako aj ustanoveni tejto Zmluvy a musi
obsahovať éitateFné kópie (skeny) účtovných dokladov v zmysle zákona č. 431/2002 Z. z. o úétovníctve
v zneni neskoršich predpisov (v origináli, vprlpade požiadavky PoskytovateFa), ktoré riadne preukazujú
použitie Dotácie, ako aj prilohy k úétovným dokladom (objednávky, dodacie listy, zoznam ubytovaných,
zoznam prepravovaných). V pripade nezhody s élslom úétu uvedeným na Zmluve je potrebné doložiť
prehlásenie o vlastnictve  úétu, z  ktorého boli hradené náklady. Uctovné doklady musia byť oznaéené
textom "hradené z prostrledkov  BBSK".



4.  V  prfpade,  že  jednotlivé  položky  uvedené  na  predložených  účtovných  dokladoch  budú vystavené
a zúétované v  rozpore  so  zákonom é. 431/2002  Z. z. o  úétovnictve  v  zneni neskorších  predpisov,  bude
Prijímateľovi  zo strany  Poskytovateľa  prostredníctvom  e-mailovej  pošty na e-mailovú  adresu  uvedenú
v žiadosti o poskytnutie dotácie zaslaná výzva na opravu/dopracovanie/doplnenie dotknutých úétovných
dokladov  v  súlade so zákonom é. 431/2002  Z. z. o úétovníctve  v zneni neskoršfch  predpisov.

5.  Prijlmatefje povinný v  súlade s  ust. čl. 8 bod 9 VZN predložiť  Poskytovatefovi  doplnené/opravené doklady
kvyúétovaniu  najneskôr  do  10  dní  odo  dňa  odoslania  výzvy  (t.  j.  odo  dňa  vyzvania)
na opravu/dopracovanie,  resp. doplnenie  úätovných dokladov  Prijímateľovi.

6.  Prijimateľ  je povinný podiefaf sa na financovaní  Projektu  v  rozsahu oprávnených výdavkov uvedených
v  tejto Zmluve aj vlastnými  finanénými prostriedkami  najmenej vo výške 10 %  zo skutocne cerpanej
Dotácie. Prijimateľ  musi pri vyúčtovanl Dotácie podľa  VZN a  tejto Zmluvy preukázateľne zdokladovať
Poskytovatefovi zabezpečenie takéhoto vlastného spolufinancovania Projektu.

V.
Kontrola

1.  Kontrolu dodržiavania tejto Zmluvy vykonávajú:
a)  predseda BBSK, ktorý môže vykonanim kontroly pisomne poveriť zamestnancov Poskytovateľa,
b)  hlavný kontrolór BBSK, ktorý môže pisomne poveriť zamestnancov Utvaru hlavného kontrolóra BBSK,
c)  ZastupiteFstvo BBSK, ak sa na tom uznesie,
d)  zamestnanci  vecne  príslušného  organizaéného  útvaru  Uradu  BBSK.

2.  PrijimateF sa zavazuje umožniť povereným zamestnancom  PoskytovateFa vykonať  kontrolu  predloženého
vyúčtovania Dotácie podfa tejto Zmluvy,  umožniť  kontrolu  formy propagácie a  umožniť  kontrolu  použitia
poskytnutej  Dotácie. Touto kontrolou  sa overuje najmä objektívny  stav kontrolovaných  skutočnosti'  a  ich
súlad s prislušnými predpismi a Zmluvou a dodržanie podmienok použitia Dotácie na základe tejto Zmluvy.

3.  Prijímateľ  je povinný vrätiť Dotäciu alebo jej časť:

a) vo výške, ktorá bola vyéislenä ako neoprávnený výdavok na základe kontroly predloženého vyúctovania
Dotácie, a to v  lehote do 10 dníod  doruéenia oznámenia o skutoénosti, že Dotácia alebo časť Dotácie
bola vyélslenä ako neoprávnený výdavok  (v pripade,  ak bol Prijlmateí  vyzvany na opravu/doplnenie
alebo dopracovanie vyúítovania v zmysle článku IV. ods. 4a 5 Zmluvy, môže byt'Dotäcia alebojej časf
vyčlslenä  ako neoprávnený  výdavok  ai potom,  ako  Prijimatef  na  zäklade výzvy  Poskytovateľa
vyúčtovanie dodatočne neopravl, nedoplnl alebo nedopracuje v súlade s touto Zmluvou a VZN),

b)  vo výške,  v  ktorej  poskytnutú  Dotáciu  nevyéerpal,  a  to  v  lehote  do 10 dnt odo dňa doruéenia
vyúétovania Dotácie,

c) v celej výške, v  prípade,  ak nepredložl vyúčtovanie Dotácie ani po výzve na predloženie vyúčtovania,
a  to v  lehote do 10 dnl od dorucenia  elektronickej  alebo e-mailovej  výzvy,

d) v celej výške v prípade, že Dotácia bola použitá v rozpore s podmienkami VZN, alebo so Zmluvou, najmä
v  prípade  nevyúčtovania Dotácie, použitia Dotácie v  rozpore s  určeným účelom, prekročenia lehoty
ustanovenej  alebo urôenej  na použitie Dotácie, alebo nedodržania ustanoveného alebo urceného
spôsobu  nakladania  s  Dotáciou,  a  to  v  lehote  do  10  dnt  od  doručenia  oznámenia  o  danej
skutoénosti.

4.  Ak PrijimateF nesplní povinnosti uvedené v élánku V. ods. 3 pism. c) alebo pism. d) tejto Zmluvy, je povinný
zaplatiť Poskytovatefovi zmluvnú pokutu vo výške 0, 05 % z celej sumy Dotácie za každý aj začatý deň
omeškania s  plnenim každej z uvedených povinnostijednotlivo. Ak Prijimateľ nesplní povinnosti uvedené
v élánku V. ods. 3 pism. a) alebo pism. b) tejto Zmluvy, je povinný zaplatiť Poskytovateľovi zmluvnú pokutu
vo výške 0, 05 % z časti Dotécie podľa élänku V. ods. 3 pfsmena a), b) Zmluvy. Zmluvná pokuta, ktorej
výška nepresiahne  sumu  30, -  EUR, sa neukladá.

5.  Ak sa Prijímateľ  omešká s plnením  povinnosti  predložjť  kompletné doklady  pre vyúčtovanie Dotäcie
(v zmysle él.  IV.  ods.  3  Zmluvy)  v  lehote  podľa  článku  IV. ods.  1  tejto  Zmluvy,  je povinný zaplatiť
Poskytovateľovi  zmluvnú pokutu vo výške 0, 05 % z celej sumy Dotácie, a  to za každý aj zaéatý deň
omeškania  s  plnenim  uvedenej  povinnosti  až do  predloženia  kompletných  dokladov.  Zmluvná  pokuta,
ktorej  výška nepresiahne  sumu  30, -  EUR, sa neukladá.

6.  Prijimateľ  dotäcie  je oprávnený od Zmluvy odstúpiť  z dôvodu nedodržania povinnosti  PoskytovateFa
vyplývajúcej zo Zmluvy. V pripade, že Prijimateľovi  bola poskytnutá Dotácia, odstúpenie od Zmluvy je
platné  a  účinné za kumulativneho  splnenia  podmienky  vrátenia  poskytnutej  Dotäcie  pred  odstúpením
od Zmluvy a následného doručenia plsomného oznámenia o odstúpenl od Zmluvy zo strany PrijlmateFa



do rúk Poskytovateľa.  Odstúpenie od Zmluvy zo strany Prijimateľa  nemá vplyv na uloženie zmluvnej
pokuty Prijimatefovi Dotácie za porušenie jeho povinností  poéas trvania zmluvného vzťahu.

7.  Poskytovateľ  dotácie  je oprävnený  od Zmluvy  odstúpiť  z dôvodu  nedodržania  Zmluvných  podmienok
alebo  z dôvodu  porušenia  ktoréhokofvek  z  ustanovenf  VZN.  Odstúpenie  od  Zmluvy  je  účinné dňom
doruéenia pisomného oznámenia o odstúpení  Prijímatefovi,  éim sa Zmluva  ruši od zaéiatku.  Poskytovater
pred odstúpemm  od Zmluvy môže Prijimatetovi  poskytnúť  lehotu vtrvani  najviac  10 kalendárnych dni
na odstránenie  nedostatkov,  ktoré zakladajú  nárok na odstúpenie  od Zmluvy.  Odstúpenie  od Zmluvy  zo
strany  PoskytovateFa  nemá vplyv  na uloženie  zmluvnej  pokuty  Prijimaterovi  Dotácie za porušenie  jeho
povinností  poéas  tn/ania  zmluvného  vzťahu.  Zmluvnú  pokutu  je  Poskytovateľ  oprávnený  uložiť
Prijlmateľovi  aj spatne.

8.  Odstúpenfm  od  Zmluvy  sa  Zmluva  od  zaéiatku  zrušuje  azmluvný  vzťah  zaniká.  Prijimater  Dotäcie
je povinný vrátiť Poskytovatefovi  už poskytnutú výšku Dotácie v  lehote najneskôr do 10 kalendárnych dni
od účinnosti odstúpenia od Zmluvy zo strany PoskytovateFa.

9.  Uplatnením  si zmluvnej  pokuty  alebo  odstúpenia  od  Zmluvy  Poskytovaterom,  nie  je  dotknutý  nárok
Poskytovateľa  na úroky z omeškania  a  nárok Poskytovatefa  na nähradu  škody  spôsobenej  porušenim
povinnosti,  na ktorú sa vzťahuje  zmluvná  pokuta.  Poskytovatef  je oprávnený  domähať  sa náhrady škody
presahujúcej zmluvnú pokutu vzmysle § 545 ods.  2  zákona č. 40/1964 2b. Obíianskeho  zákonnika
v  zneni neskorších  predpisov.

10. Zmluvné strany prehlasujú, že výšky zmluvných pokút špecifikovaných v tomto článku Zmluvy považujú
za primerané, pretože pri rokovaniach o dohodách o výškach jednotlivých zmluvných pokút prihliadali
na hodnotu a význam týmito zmluvnými pokutami zabezpečovaných povinnosti.

VI.
Závereéné ustanovenia

1.  Zmluvné vzťahy  neupravené  touto Zmluvou  sa riadia ustanoveniami  zákona é. 40/1964  Zb. Obéianskeho
zákonníka  v  znení  neskoršich  predpisov,  zákonom  6. 583/2004  Z. z. o  rozpoétových  pravidläch  územnej
samosprávy  a  o  zmene  a  doplneni  niektorých  zákonov  v  znení  neskorších  predpisov  a  prislušnými
ustanoveniami  ďalšich vseobecne zäväzných právnych predpisov v Slovenskej  republike.

2.  Túto  Zmluvu  je  možné  meniť  len  po vzájomnej  dohode  Zmluvných  strán  a  to  formou  pisomného
oéislovaného  dodatku  kZmluve.  Uvedené  ustanovenie  sa  nedotýka  uplatnenia  jednostranného
odstúpenia  od tejto Zmluvy  ktoroukorvek  zmluvnou  stranou  v zmysle élánku V. ods. 6, ods. 7 Zmluvy.

3.  Každá zo Zmluvných  strán sa zaväzuje,  že neprevedie  nijaké práva a  povinnosti  (záväzky)  vyplývajúce
z  tejto Zmluvy,  resp.  ich éasť  na iný subjekt  bez predchádzajúceho  pisomného  súhlasu druhej Zmluvnej
strany.  V pripade  porušenia  tejto  povinnosti,  bude zmluva  o prevode  (postúpeni)  zmluvných  záväzkov,
neplatná.  V pripade  porušenia  tejto  povinnosti  jednou  zo Zmluvných  strán,  je  druhá  Zmluvná  strana
oprávnená  od Zmluvy  odstúpiť,  a to  s  úéinnosťou  odstúpenia  ku  dňu,  keď bolo  pisomné  oznämenie
o odstúpenf Zmluvy doručené druhej Zmluvnej strane.

4.  Zmluvné strany sa dohodli,  že každá z  nich má povinnosť  oznamovať  druhej Zmluvnej  strane zmenu
adresy  pre  doruéovanie,  ako aj zmenu  akýchkofvek  identiflkačných  a  kontaktných  údajov  uvedených
v záhlavf tejto Zmluvy. V prípade porušenia tejto povinnosti zodpovedá Zmluvná strana druhej Zmluvnej
strane za škodu, ktorá jej takýmto porušením  povinnosti vznikla. V pn'pade, ak bude podľa tejto Zmluvy
potrebné  doručovať  inej  zmluvnej  strane  akúkofvek  pisomnosť,  pokiaf  v  tejto  Zmluve  nie je výslovne
uvedené  inak,  doruéuje  sa táto písomnosť  na adresu  zmluvnej  strany  uvedenú  v  záhlavi tejto  Zmluvy,
dokiaF nie je zmena  adresy  pisomne  oznámenä zmluvnej  strane,  ktorá pisomnosť  doruôuje.  V takomto
pripade  sa  zásielka  považuje  za doručenú  momentom  jej  vrátenia  spať  k  odosielatefovi.  Pri  inak
zmarenom  doruéení  (napr.  pri dočasnej  neprltomnosti  adresäta,  odmietnutim  prevzatia  zásielky atď. ) sa
považuje zásielka za doruéenú tretim dňom od jej vrätenia odosielatetovi.

5.  Ak niektoré z  ustanovenl  tejto Zmluvy je alebo sa stane neplatným  ci neúéinným,  nedotýka sa to ostatných
ustanovení  tejto  Zmluvy,  ktoré zostávajú  platné  a  úéinné. Zmluvné  strany  sa v  tomto  pripade  zaväzujú
dohodou  nahradiť  neplatné alebo neúcinné ustanovenie  novým  platným a úéinným ustanovenim,  ktoré
najlepšie zodpovedá pôvodne zamýšľanému  úéelu neplatného alebo neúéinného ustanovenia.

6.  Zmluva je vyhotovená v 2 vyhotoveniach,  1 vyhotovenie pre PoskytovateFa a  1 vyhotovenie pre ŽiadateFa.



8.

Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu prečltali a s jej obsahom súhlasia, že Zmluva bola uzatvorená
podľa  ich  pravej  a slobodnej  vôle,  určito,  väžne  a zrozumiteFne,  nie  v  tiesni  ani  za  inak  nápadne
nevýhodných  podmienok.  Zmluvné strany  vyhlasujú,  že ich spôsobilosť  a voľnosť  uzatvoriť  túto Zmluvu,
ako aj spôsobilosť  k súvisiacim  právnym  úkonom  nie je žiadnym  spôsobom  obmedzená  alebo vylúčenä
a zároveň vyhlasujú,  že sa oboznámili  s obsahom  tejto Zmluvy a  na znak súhlasu ju podpisujú.

Zmluva  je platná dňom  podpisania  oboma  zmluvnými  stranami  a  úéinná dňom nasledujúcim  po dni jej
zverejnenia  Poskytovateľom  v  zmysle  § 47a zákona  č. 40/1964  Z. z. Obéianskeho  zäkonnika  v  zneni
neskoršich  predpisov  vspojeni  s  § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. oslobodnom  pristupe  k informáciám
a o zmene a doplneni niektorých zákonov (zákon o  slobode informácií)  v zneni neskoršich predpisov.

Banská Bystrica dňa .......0. 2. MÁL?n.'?-.

Za Poskytovateľa:

Ing. Ján Lunter
predseda BBSK

Jastrabádňa....0.5..-Q5.-.. 2022.

Za Prijimateľa  / ŽiadateFa:

Zdenko^Matúška
starosta obce
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